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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ! 

Откройте для себя технику De Dietrich и испытайте незабываемые эмоции при работе с 

нашими приборами. 

Наша техника привлекает внимание с первого взгляда, а непревзойденное качество ди-

зайна говорит само за себя. Благодаря неподвластному времени стилю и изысканному по-

крытию каждый элемент дизайна становится шедевром, при этом гармонично сочетаясь с 

остальными деталями. К этим приборам так и хочется прикоснуться! 

Дизайн продукции De Dietrich базируется на использовании надежного и высококачествен-

ного сырья. Наш принцип – применять в работе только лучшие материалы. 

Объединяя самые современные технологии и благородные материалы, мы производим пер-

воклассные приборы, которые помогут Вам максимально раскрыть кулинарные способности 

и получить удовольствие от приготовления Ваших любимых блюд. 

. 

 

 

 

 
 

Всю информацию по бренду Вы найдете по адресу: 
www.dedietrich-official.ru 

 
 

Важно: перед включением прибора внимательно изучите данное руководство, чтобы быстрее ознако-
миться с работой прибора. 
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Уважаемый покупатель! 

Благодарим Вас за выбор продукции компании De Dietrich.  

Настоятельно рекомендуем Вам тщательно ознакомиться с указаниями, приведенными в данном Руководстве, 
так как это позволит Вам получить наилучшие результаты от использования прибора. 

СОХРАНЯЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 

Храните инструкцию под рукой. При передаче прибора другому владельцу к нему следует приложить 
данное Руководство!  

 

СРОК ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ  

Срок гарантийного обслуживания для данного бытового прибора составляет 12 месяцев с даты покупки при-
бора.  

 

СРОК СЛУЖБЫ  

Срок службы для данного бытового прибора составляет 60 месяцев с даты изготовления прибора. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Компания ООО «Хомаер» является официальным эксклюзивным  
дистрибьютором бытовой техники De Dietrich. 
Информационная линия ООО «Хомаер» 
Москва: +7 (495) 781 00 33 
Санкт-Петербург: +7 (812) 680 28 68 
Официальный сайт: dedietrich-official.ru 

 

Список авторизованных дилеров De Dietrich  
можно уточнить по телефонам:  
Москва +7 (495) 781 00 33 
Санкт-Петербург +7 (812) 680 28 68 
  

https://dedietrich-official.ru/
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1. ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
Рабочее напряжение / частота (220–240) В~ /50 Гц 
Потребляемый ток (A) 10 
Давление воды (МПа) Максимум 1 МПа / Минимум 0,1 МПа 
Общая мощность (Вт) 2200 
Максимальная загрузка для стирки (сухое белье) (кг) 9 

 
• Не устанавливайте машину на ковер или подобные поверхности — это нарушит вентиляцию ее основания. 
• Устройство не предназначено для использования людьми (включая детей) с ограниченными физическими, 

сенсорными и умственными возможностями или же нехваткой опыта и знаний, кроме тех случаев, когда они 
находятся под присмотром или проинструктированы лицом, ответственным за их безопасность. 

• Дети до 3 лет могут находиться вблизи машины только под непрерывным контролем. 
• Обратитесь в ближайший авторизованный сервисный центр для замены поврежденного шнура питания. 
• При подключении воды к вашей машине используйте только новый шланг подачи воды, поставляемый вме-

сте с машиной. Никогда не пользуйтесь старыми, побывавшими в эксплуатации или поврежденными шлан-
гами подачи воды. 

• Не позволяйте детям играть с машиной. Чистка и техническое обслуживание не должны осуществляться 
детьми без присмотра взрослых. 

 
Внимательно изучите это руководство пользователя. 
Ваша машина предназначена только для бытового использования. Использование в 
коммерческих целях приведет к аннулированию гарантии. 
Данное руководство подготовлено для нескольких моделей, поэтому у вашей машины 
могут отсутствовать некоторые функции, описанные в нем. По этой причине важно об-
ратить особое внимание на любые цифры при ознакомлении с руководством по эксплу-
атации. 
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1.1 Предупреждения о соблюдении общей техники безопасности 
• Необходимая температура окружающей среды для вашей стиральной машины составляет 15- 25 °C. 
• Если температура ниже 0 °C, в шлангах может быть трещина или электронная плата может работать не-

правильно. 
• Проверьте, чтобы в одежде, загруженной в вашу стиральную машину, не было посторонних предметов, 

таких как гвозди, иглы, зажигалки и монеты. 
• Рекомендуется при первой стирке выбрать программу 90˚ Хлопок без белья и наполовину запол-

нить отделение II контейнера для моющих средств подходящим моющим средством. 
• На моющих средствах и смягчителях, подверженных воздействию воздуха в течение длительного периода 

времени, может образовываться налет. В начале каждой стирки добавляйте в контейнер только смягчитель 
или моющее средство. 

• Если стиральная машина не используется в течение длительного времени, отключите стиральную машину 
от сети и выключите подачу воды. Мы также рекомендуем оставлять дверцу открытой, чтобы предотвратить 
образование влаги внутри стиральной машины. 

• Некоторое количество воды может остаться в вашей стиральной машине в результате проверки качества 
во время производства. Это не повлияет на работу вашей стиральной машины. 

• Упаковка машины может быть опасна для детей. Не позволяйте детям играть с упаковкой или небольшими 
частями стиральной машины. 

• Храните упаковочные материалы в недоступном для детей месте или утилизируйте их надлежащим обра-
зом. 

• Используйте программы предварительной стирки только для очень грязного белья. 
• Не открывайте контейнер для моющих средств во время работы машины. 
• В случае поломки отключите машину от сети электропитания и выключите подачу воды. Не пытайтесь вы-

полнять ремонт самостоятельно. Всегда обращайтесь в авторизованный сервисный центр. 
• Не превышайте максимальную загрузку белья для выбранной программы стирки. 

•  Никогда не пытайтесь силой открыть дверцу при работе стиральной машины. 
• Стирка белья, испачканного в муке, может повредить вашу машину. 
• Следуйте инструкциям производителя относительно использования кондиционера тканей для белья или 

любых аналогичных продуктов, которые вы собираетесь использовать в стиральной машине. 
• Убедитесь, что открытию дверцы вашей стиральной машины ничего не мешает, и что ее можно открыть 

полностью. 
 
Установите машину в хорошо проветриваемом месте с постоянной циркуляцией воздуха.   
Функция аварийного открывания дверцы 
Во время работы машины, при любом сбое питания или когда программа еще не завершена, дверца останется 
заблокированной. 
Для открытия дверцы выполните следующие действия: 
1. Выключите стиральную машину. Отсоедините вилку кабеля питания от розетки. 
2. Для выпуска отработанной воды следуйте инструкциям, указанным в разделе, посвященном очистке филь-

тра насоса, на стр.32. 
3. При необходимости потяните вниз механизм аварийной разблокировки с помощью подходящего инстру-

мента и одновременно открывайте дверцу. 
4. Если дверца остается заблокированной, после ее повторного закрытия переместите рукоятку 

аварийного открытия в положение «Открыто». 

 Изучите эти предупреждения. Следуйте указанным рекомендациям для защиты себя и 
других от рисков и смертельных травм. 
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РИСК ПОЛУЧЕНИЯ ОЖОГОВ 
 

 Не прикасайтесь к сливному шлангу или сливаемой воде во время работы стиральной машины. Высокие 
температуры при работе машины создают риск ожога. 
 

 РИСК СМЕРТЕЛЬНОГО ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ 
• Не подключайте стиральную машину к электросети с помощью удлинителя. 
• Не вставляйте поврежденную вилку в розетку. 
• Вынимая шнур питания из розетки, никогда не тяните за шнур. Всегда держите его за 

вилку. 
• Никогда не касайтесь шнура питания /вилки мокрыми руками, так как это может привести 

к короткому замыканию или поражению электрическим током. 
• Не прикасайтесь к стиральной машине, если ваши руки или ноги мокрые. 
• Поврежденный шнур питания / вилка может привести к возгоранию или поражению элек-

трическим током. При повреждении эти части необходимо заменить. Замена должна осу-
ществляться только квалифицированным персоналом. 

 

 Риск разлива воды 
• Проверьте скорость потока воды до того, как направить сливной шланг в раковину. 
• Примите все необходимые меры для предотвращения соскальзывания шланга. 
• Поток воды может сместить шланг, если он закреплен ненадежно. Убедитесь, что пробка не закрывает 

отверстие в раковине. 
 

 Опасность пожара 
• Не храните легковоспламеняющиеся жидкости возле стиральной машины. 
• Сера, содержащаяся в растворителях краски, может привести к коррозии. Никогда не используйте раство-

рители краски для очистки машины. 
• Никогда не используйте в своей машине продукты, содержащие растворители. 
• Проверьте, чтобы в одежде, загруженной в вашу стиральную машину, не было посторонних предметов, 

таких как гвозди, иглы, зажигалки и монеты. 
 
Опасность пожара и взрыва  

 Риск падения и травмы 
• Не вставайте на стиральную машину. 
• Убедитесь, что шланги и кабели не создают опасность споткнуться. 
• Не переворачивайте машину вверх дном и не ставьте на бок. 
• Не поднимайте стиральную машину, держась за дверцу или контейнер для моющих средств. 

 

 Машину должны переносить не менее 2 человек.  
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 Безопасность детей 
• Не оставляйте детей без присмотра рядом с машиной. Дети могут закрыться в машине, что может привести 

к смерти. 
• Не позволяйте детям касаться стеклянной дверцы во время работы. Поверхность стано-

вится очень горячей, и может вызвать повреждение кожи. 
• Храните упаковочные материалы в недоступном для детей месте. 
• В случае проглатывания моющих и чистящих средств или их попадания на кожу и в глаза 

следствием могут стать отравление или раздражение. Храните все моющие средства в 
недоступном для детей месте. 

 
1.2 Во время использования   
• Не подпускайте к стиральной машине домашних животных. 
• Проверьте упаковку стиральной машины перед установкой и наружную поверхность машины сразу после 

удаления упаковки. Не используйте машину, если она повреждена или если упаковка была открыта. 
• Установка машины должна выполняться сотрудниками авторизованного сервисного центра. Установка лю-

бым лицом, кроме уполномоченного агента, может привести к аннулированию вашей гарантии. 
• Данное устройство может использоваться детьми старше 8 лет и лицами с ограниченными физическими, 

сенсорными и умственными возможностями или же нехваткой опыта и знаний, если они находятся под при-
смотром или проинструктированы по вопросам безопасной эксплуатации устройства и понимают сопряжен-
ные с этим опасности. Не позволяйте детям играть с машиной. Чистка и техническое обслуживание не 
должны осуществляться детьми без присмотра взрослых. 

• Используйте машину для стирки только тех вещей, которые имеют соответствующую маркировку произво-
дителя. 

• Перед использованием стиральной машины необходимо удалить 4 транспортировочных болта и 
резиновые прокладки в задней части машины. Если болты не удалены, они могут вызвать сильную 
вибрацию, шум и выход машины из строя, а также привести к аннулированию гарантии. 

• Ваша гарантия не распространяется на повреждения, вызванные внешними факторами, такими как пожар, 
наводнение и другие причины повреждений. 

• Не выбрасывайте это руководство по эксплуатации; сохраните его для дальнейшего использования и пе-
редайте следующему владельцу. 

 
Замену приводного ремня должен выполнять только специалист авторизованного сервисного центра. 
Должен использоваться только оригинальный запасной ремень. 
 
 
1.3 Упаковка и окружающая среда 
Снятие упаковки 
Упаковочные материалы защищают вашу машину от любых повреждений, которые могут возникнуть во время 
транспортировки. Упаковочные материалы экологически безопасны, поскольку пригодны для повторного ис-
пользования. Использование переработанного материала снижает потребление сырья и уменьшает образова-
ние отходов. 
 
1.4 Информация по обеспечению экономии 
Важная информация для максимально эффективного использования вашей машины: 

• Не превышайте максимальную загрузку белья для выбранной программы стирки. Это позволит вашей ма-
шине работать в режиме энергосбережения. 

• Не используйте функцию предварительной стирки для слегка загрязненного белья. Это поможет вам сэко-
номить на потреблении электроэнергии и воды. 
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2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
 

 
 

 
 
2.1 Общий вид 
1. Электронный дисплей 
2. Диск выбора программ 
3. Верхний лоток 
4. Контейнер для моющих средств 
5. Барабан 
6. Крышка фильтра насоса 
7. Впускной клапан 
8. Шнур питания 
9. Сливной шланг 
10. Транспортировочные болты 
 

2.2 Технические характеристики 

Рабочее напряжение / ча-
стота (В/Гц) (220–240) В~ /50 Гц 

Потребляемый ток (A) 10 

Давление воды (МПа) 
Максимум: 1 МПа 
Минимум: 0,1 МПа 

Общая мощность (Вт) 2200 
Максимальная загрузка су-
хого белья (кг) 9 

Частота вращения при от-
жиме (об/мин) 1400 

Количество программ 15 
Размеры (мм)  
Высота  
Ширина  
Глубина 

 
845 
597 
582 
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3, УСТАНОВКА 
3.1 Удаление транспортировочных болтов 

 
 

1. Перед использованием стиральной машины 
необходимо удалить 4 транспортировочных 
болта и резиновые прокладки в задней части 
машины. Если болты не удалены, они могут вы-
звать сильную вибрацию, шум и выход машины 
из строя, а также привести к аннулированию га-
рантии. 

2. Ослабьте транспортировочные болты, повер-
нув их против часовой стрелки соответствую-
щим гаечным ключом. 

3. Потяните за транспортировочные болты, чтобы 
их вытащить. 

4. Установите пластмассовые заглушки, входя-
щие в комплект принадлежностей, в отверстия, 
оставшиеся после удаления транспортировоч-
ных болтов. Транспортировочные болты сле-
дует сохранить для использования в будущем. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Удалите транспортировочные болты до первого ис-
пользования машины. Неисправности, возникаю-
щие из-за работы машины с установленными транс-
портировочными болтами, не входят в объем гаран-
тии. 

3.2 Регулирование ножек / регулируемых опор 

 
 
1. Не устанавливайте машину на поверхность 

(например, ковер), которая помешала бы венти-
ляции в основании. 

• Для обеспечения бесшумной работы машины и 
предупреждения вибрации машину необхо-
димо установить на твердую поверхность. 

• Вы можете выровнять машину, используя регу-
лируемые ножки. 

• Сначала ослабьте пластиковую стопорную 
гайку. 

 
 
2. Чтобы увеличить высоту машины, поверните 

ножки по часовой стрелке. Чтобы уменьшить 
высоту машины, поверните ножки против часо-
вой стрелки. 

• После того, как машина установлена ровно, за-
тяните стопорные гайки, повернув их по часо-
вой стрелке. 

3. Никогда не подкладывайте картон, дерево или 
другие подобные материалы под машину, 
чтобы выровнять ее. 

• При очистке поверхности, на которой находится 
машина, следите за тем, чтобы не нарушить го-
ризонтальное положение машины. 
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3.3 Подключение к электрической сети 

 
 
• Ваша стиральная машина рассчитана на сеть 

питания 220-240 В, 50 Гц. 
• Шнур питания вашей стиральной машины осна-

щен заземленной вилкой. Эта вилка всегда 
должна включаться только в заземленную ро-
зетку с током 10 ампер. 

• Если у вас нет подходящего разъема и предо-
хранителя, соответствующего ему, пригласите 
для выполнения работ квалифицированного 
электрика. 

• Мы не несем ответственности за повреждения, 
которые могут возникнуть в связи с использова-
нием незаземленного оборудования. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Эксплуатация машины при пониженном напряжении 
может привести значительному сокращению срока 
службы вашей машины и ограничению ее произво-
дительности. 

3.4 Подсоединение шланга подачи воды 

 
 
1. Ваша машина может иметь одно подключение 

к линии водопровода (с подводом холодной 
воды) или два подключения (с подводом холод-
ной/горячей воды) в зависимости от специфи-
кации машины. Шланг с белым наконечником 
предназначен для подключения к линии холод-
ного водоснабжения, с красным – горячего 
(если применимо). 

• Чтобы предотвратить утечку воды в соедине-
ниях, в упаковке в месте со шлангом поставля-
ются 1 или 2 гайки (в зависимости от специфи-
кации вашей машины). Установите эти гайки на 
конец(цы) шланга подачи воды, который под-
ключается к водопроводу. 

2. Присоедините новый шланг подачи воды к 
крану с резьбой ¾ дюйма. 
• Подсоедините конец шланга подачи воды с 

белым наконечником к белому впускному 
клапану на задней стороне машины, а конец 
шланга подачи воды с красным наконечни-
ком – к красному впускному клапану (если 
применимо). 
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• Затяните соединения вручную. Если у вас есть 
какие-либо сомнения, обратитесь к квалифици-
рованному сантехнику. 

• Поток воды под давлением 0. 1-1 МПа позволит 
вашей машине работать с оптимальной эффек-
тивностью (давление 0. 1 МПа означает, что че-
рез полностью открытый кран будет поступать 
более 8 литров воды в минуту). 

3. После того, как вы выполнили все соедине-
ния, аккуратно включите подачу воды и убе-
дитесь в отсутствии утечек. 

4. Убедитесь, что новые шланги подачи воды 
не засорены, не перекручены, не перелом-
лены, не свернуты или не сплющены. 

• Если ваша машина имеет подключение для 
подачи горячей воды, температура поступа-
ющей горячей воды не должна превышать 
70 °C. 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Ваша стиральная машина должна быть подключена 
только к вашей водопроводной сети с использова-
нием поставляемого нового шланга подачи воды. 
Старые шланги нельзя использовать повторно. 

3.5 Подсоединение сливного шланга 

 
 
• Подсоедините шланг слива воды к стояку или к 

отводящему патрубку раковины с использова-
нием дополнительного оборудования. 

• Ни в коем случае не наращивайте сливной 
шланг. 

• Не помещайте шланг для слива воды из ма-
шины в контейнер, ведро или ванну. 

• Убедитесь в том, что сливной шланг не свернут, 
не перекручен, не поврежден и не растянут. 

• Шланг для слива воды должен быть установлен 
на максимальной высоте 100 см от пола. 
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4. ОБЗОР ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ 

 
1. Контейнер для моющих средств 
2. Диск выбора программ 
3. Электронный дисплей 

 
4.1 Контейнер для моющих средств 

 

 
1. Контейнер для стирального порошка 

2. Контейнер (автоматическое дозирование) для 
смягчителя 

3. Контейнер для жидкого моющего средства (ав-
томатическое дозирование). 
 

 
4.2 Отделения 
Отделение для стирального порошка: крахмаля-
щего вещества, моющего средства: 

 
Если вы хотите использовать стиральный порошок 
для цикла стирки, отключите функцию автоматиче-
ского дозирования и используйте отделение для 
стирального порошка. 
 
Дозатор для смягчителя, крахмалящего веще-
ства, моющего средства: 

 
Используйте этот дозатор только для смягчителя 
(соблюдайте рекомендации по количеству и типу, 
указанные производителем). В некоторых случаях 
определенная часть смягчителя может оставаться в 
этом дозаторе после стирки. Это происходит по-
тому, что смягчитель очень густой. Рекомендуется 
использовать менее густые смягчители или разбав-
лять смягчитель. 
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Если вы не хотите использовать отделение для 
смягчителя:  
Вы должны деактивировать выбор смягчителя.  
• Если вы нажмете кнопку дозирования смягчи-

теля один раз, функция смягчителя (автомати-
ческое дозирование) будет деактивирована.  

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Функция дозирования смягчителя активируется при 
включении машины. 

 
 
Если вы хотите использовать функцию смягче-
ния, 
• Если вы нажмете кнопку дозирования смягчи-

теля во второй раз, загорится светодиод смяг-
чителя третьего уровня (автоматическое дози-

рование) , , указывая на то, что функция 
смягчителя (автоматическое дозирование) ак-
тивирована. 

Индикаторы уровня смягчителя: 

•  высокий уровень  

•  средний уровень  

•  низкий уровень  

• Автоматическое дозирование  
• После активирования функции дозирования 

смягчителя (автоматическое дозирование) каж-
дое нажатие на кнопку дозирования смягчителя 

позволит вам выбрать уровень , уровень 

3,  уровень 2, уровень 1 и  соответ-
ственно. 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Выбор уровня смягчителя должен быть сделан до 
запуска программы; выбрать уровень смягчителя 
после запуска программы невозможно. 
 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Чтобы записать желаемый уровень умягчителя, 
нажмите и удерживайте кнопку выбора умягчителя 
в течение 3 секунд после выбора уровня умягчи-
теля. Выбранный уровень умягчителя будет дей-
ствителен для последующего использования. 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
Когда уровень смягчителя низкий, светодиод смяг-
чителя будет мигать, и машина выдаст предупре-
ждение. 
 
Отделение для жидкого моющего средства (ав-
томатическое дозирование): 

 
 
Использование жидкого моющего средства (автома-
тическое дозирование) активируется на машине по 
умолчанию. В этом отделении можно использовать 
только жидкое моющее средство. 
 
Если вы хотите использовать отделение для 
стирального порошка:  
Вы должны деактивировать функцию жидкого 
моющего средства (автоматическое дозирова-
ние).  
• Если вы нажмете кнопку дозирования смягчи-

теля один раз, функция смягчителя (автомати-
ческое дозирование) будет деактивирована.  
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ПРИМЕЧАНИЕ: 
Функция автоматического дозирования смягчителя 
активируется при включении машины. 

 
 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Когда функция жидкого моющего средства (автома-
тическое дозирование) деактивирована, для стирки 
вам необходимо использовать стиральный поро-
шок. Для этого необходимо добавить моющее сред-
ство в отделение для стирального порошка. 
 
Если вы хотите использовать жидкое моющее 
средство (автоматическое дозирование) для 
цикла стирки, 
Если вы нажмете кнопку дозирования смягчителя во 
второй раз, загорится светодиод смягчителя треть-
его уровня (автоматическое дозирование) , ука-
зывая на то, что функция моющего средства (авто-
матическое дозирование) активирована. 
 
Индикаторы уровня жидкого моющего средства 

•  высокий уровень  

•  средний уровень  

•  низкий уровень  
• Автоматическое дозирование  
• После активирования функции дозирования 

смягчителя (автоматическое дозирование) каж-
дое нажатие на кнопку дозирования смягчителя 

позволит вам выбрать уровень , уровень 3, 
 уровень 2,  уровень 1 и  соответ-

ственно. 

 
 
 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Уровень жидкого моющего средства (автоматиче-
ское дозирование) следует выбирать в зависимости 
от степени загрязнения белья. 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Жидкое моющее средство (автоматическое дозиро-
вание) следует выбирать до запуска программы; вы-
брать уровень смягчителя после запуска программы 
невозможно. 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Чтобы записать желаемый уровень моющего сред-
ства, нажмите и удерживайте кнопку выбора мою-
щего средства в течение 3 секунд после выбора 
уровня моющего средства. Выбранный уровень мо-
ющего средства будет действителен для последую-
щего использования. 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Когда уровень моющего средства низкий, светодиод 
под кнопкой дозирования моющего средства будет 
мигать, и машина выдаст предупреждение. 
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4.3 Предупреждения для автоматической си-
стемы дозирования моющего средства 

 Информация об использовании моющих 
средств, 
 
1. Не смешивайте моющие средства разных про-

изводителей. 
2. Не смешивайте моющее средство и смягчи-

тель. 
3. При смене моющего средства обязательно очи-

щайте резервуары контейнера для моющих 
средств. 

4. Не используйте моющее средство, на котором 
имеется твердый слой или которое начало за-
стывать. 

5. Не используйте отбеливатель или продукты, 
содержащие растворители. 

6. При использовании концентрированного мою-
щего средства разбавьте его небольшим коли-
чеством воды, чтобы предотвратить засорение 
резервуаров контейнера. 

 

 Во время работы машины: 
1. Не оставляйте крышки резервуаров открытыми, 

чтобы моющее средство внутри не высохло. 
2. После добавления моющего средства или во 

время работы машины убедитесь, что контей-
нер закрыт правильно. В противном случае ма-
шина может не использовать моющее средство 
должным образом. 

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Контейнер не должен быть открытым во время ра-
боты машины. 

 Контейнер для моющих средств: 
1. Вынимая контейнер, убедитесь, что он пустой. 

В противном случае вы можете налить в него 
моющее средство. 

2. Когда контейнер для моющих средств запол-
нен: 

• Не тяните машину. 
• Не перемещайте машину. 
• Не наклоняйте машину. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Перед выполнением этих операций убедитесь, что 
вы вынули из машины контейнер для моющих 
средств. 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Если вы добавили моющее средство, но машина по-
прежнему не обнаруживает его, возможно, внутри 
резервуара находится высохшее моющее средство, 
что мешает правильной работе дозирующего меха-
низма. Очистите контейнер. 
 
4.4 Диск выбора программ 

 
Чтобы выбрать нужную программу, поворачивайте 
диск выбора программ по часовой стрелке или про-
тив часовой стрелки до тех пор, пока указатель на 
диске не укажет на выбранную программу. 
Убедитесь, что указатель на ручке выбора программ 
установлен точно на требуемую программу. 
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4.5 Электронный дисплей 

 
1. Дополнительная программа отложенного за-

пуска 
2. Выбор дозирования моющего средства 
3. Выбор дозирования смягчителя 
4. Выбор температуры воды для стирки 
5. Выбор скорости отжима 
6. Параметры 
7. Экономия+ / Скорость (Дополнительные про-

граммы: Эко стирка, Быстрая стирка) 
8. Кнопка «Пуск/Пауза» 
9. Шкала эффективности использования электро-

энергии/воды 
 

5. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СТИРАЛЬНОЙ МА-
ШИНЫ 
5.1 Подготовка белья 

 
1. Следуйте инструкциям, которые указаны на 

этикетках предметов одежды. 
• Разберите белье по виду тканей (хлопок, синте-

тика, деликатные ткани, шерсть и т. п.), в соот-
ветствии с температурным режимом (холодная 
вода, 30°, 40°, 60°, 90°) и степенью загрязнения 
(слабо, средне и сильно загрязненное). 

2. Ни в коем случае не стирайте одновременно 
белое и цветное белье. 

• Темные ткани могут содержать избыток краси-
теля, поэтому их следует стирать отдельно не-
сколько раз. 

3. Убедитесь в том, что в карманах одежды нет 
металлических предметов. Следите за тем, 
чтобы карманы были пустыми. 

 ВНИМАНИЕ: 
На любые неисправности, возникшие из-за посто-
ронних материалов, которые повредили вашу ма-
шину, гарантия не распространяется. 
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4. Застегните все молнии, крючки и кнопки. 
5. Перед стиркой всегда удаляйте пластиковые 

или металлические крючки со штор или сти-
райте их в закрытом тканевом мешочке для 
стирки. 

6. Брюки, вязаные изделия, футболки и спортив-
ные костюмы стирайте вывернутыми 
наизнанку. 

7. Носки, носовые платки и другие мелкие пред-
меты стирайте в стиральной сетке. 

 

5.2 Загрузка белья в машину 

 
• Откройте дверцу загрузочного люка машины. 
• Равномерно распределите белье в машине. 

 

 ПРИМЕЧАНИЕ:  
Следите за тем, чтобы не превысить максимально 
допустимый вес загрузки барабана, так как это отри-
цательно повлияет на результаты стирки и приведет 
к сминанию. Информация о допустимом весе за-
грузки приведена в таблице описания программ. 
 
В данной таблице приведен приблизительный вес 
типичных видов белья: 

ТИП БЕЛЬЯ ВЕС (г) 
Полотенце 200 
Простынь 500 

Халат 1200 
Пододеяльник 700 

Наволочка 200 
Нижнее белье 100 

Скатерть 250 

• Загружайте по одному изделию. 
• Убедитесь, что белье не застряло между двер-

цей и резиновым уплотнением. 
• Аккуратно прижмите дверцу, пока она не закро-

ется со щелчком. 

 
• Убедитесь, что дверца плотно закрыта, иначе 

программа не запустится. 
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5.3 Управление машиной 

 
1. Подключите свою машину к электросети. 
2. Откройте кран подачи воды. 
• Откройте дверцу загрузочного люка. 
• Равномерно распределите белье в машине. 
• Аккуратно прижмите дверцу, пока она не закро-

ется со щелчком. 
 
5.4 Выбор программы 
Чтобы выбрать наиболее подходящую программу 
для своего белья, воспользуйтесь таблицами про-
грамм.   
 
5.5 Система определения половинной загрузки 
Ваша машина оснащена системой определения по-
ловинной загрузки. 
Если вы помещаете меньше половины максималь-
ной загрузки белья в свою машину, она автоматиче-
ски установит функцию половинной загрузки незави-
симо от выбранной вами программы. Это означает, 
что выбранная программа займет меньше времени 
и будет использовать меньше воды и энергии. 
 
5.6 Дополнительные функции 

 
Перед запуском программы, при желании, вы мо-
жете выбрать дополнительные функции. 

• Нажмите кнопку дополнительной функции, ко-
торую вы хотите выбрать. 

• Если символ дополнительной функции посто-
янно включен на электронном дисплее, вы-
бранная дополнительная функция будет акти-
вирована. 

• Если символ дополнительной функции мигает 
на электронном дисплее, выбранная дополни-
тельная функция не будет активирована. 

Причина, по которой функция не активирована: 
• Эта дополнительная функция недоступна для 

выбранной программы стирки. 
• Возможно, машина пропустила этап, на кото-

ром может быть применена дополнительная 
функция. 

• Возможно, дополнительная функция несовме-
стима с выбранной ранее другой дополнитель-
ной функцией. 

 
1. Дополнительная программа отложенного за-
пуска 

 
Эту дополнительную функцию можно использовать, 
чтобы отложить запуск цикла стирки на период от 1 
до 23 часов. 
Чтобы использовать функцию отложенного запуска: 

• Нажмите кнопку отложенного запуска один раз. 

• На дисплее будет отображен сигнал «1h».  
появится на электронном дисплее. 

• Нажимайте кнопку отложенного запуска, пока 
не дойдете до желаемой отметки времени за-
пуска цикла стирки. 

• Если вы пропустили желаемое время отложен-
ного запуска, нажимайте кнопку отложенного 
запуска, пока снова не дойдете до желаемой от-
метки времени. 

• Чтобы использовать функцию отложенного за-
пуска, запустите машину, нажав кнопку 
Пуск/Пауза. 

Примечание: После выбора функции отло-
женного запуска вы можете выбрать другие функ-
ции, а затем активировать отложенный запуск, 
нажав на кнопку «Пуск/Пауза». 
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Чтобы отменить функцию отложенного запуска: 
• Если вы не нажимали кнопку Пуск/Пауза, про-

должайте нажимать кнопку отложенного за-
пуска, пока на электронном дисплее не по-
явится длительность выбранной программы. 
Когда вы видите длительность программы на 
электронном дисплее, это означает, что про-
грамма отложенного запуска была отменена. 

• Если вы нажали кнопку Пуск/Пауза для запуска 
машины, нажмите кнопку отложенного запуска 
один раз.  исчезнет с электронного дисплея. 
Нажмите кнопку «Пуск/Пауза», чтобы начать 
цикл стирки. 

 
2. Выбор дозирования моющего средства* 

 
Эта дополнительная программа позволяет активи-
ровать или деактивировать автоматическое дозиро-
вание и регулировать количество жидкого моющего 
средства в зависимости от степени загрязнения бе-
лья, которое вы загружаете в стиральную машину. 
 
3. Выбор дозирования смягчителя* 

 
Эта дополнительная программа позволяет активи-
ровать или деактивировать автоматическое дозиро-
вание и регулировать уровни смягчителя. 
 
* Информацию об использовании этой дополнитель-
ной программы см. в описании в разделе. 

4. Выбор температуры воды для стирки 

 
• Для настройки температуры воды для стирки 

вашего белья можно использовать кнопку 
настройки температуры воды. 

• При выборе новой программы, максимальная 
температура выбранной программы отобра-
зится на дисплее температуры воды для 
стирки. 

• Нажимая на кнопку регулировки температуры 
воды для стирки, вы можете постепенно сни-
жать температуру воды для стирки в пределах 
между максимальной температурой воды для 
выбранной программы и стиркой в холодной 

воде ( ). 
• Если вы пропустили желаемую температуру 

воды для стирки, продолжайте нажимать кнопку 
температуры воды для стирки, чтобы снова 
найти нужную температуру. 

 
5. Выбор скорости отжима  

 
Кнопка выбора скорости отжима используется для 
установки скорости отжима белья. При выборе но-
вой программы, максимальная скорость отжима вы-
бранной программы отобразится на дисплее скоро-
сти отжима. 
Вы можете нажать кнопку настройки скорости от-
жима, чтобы постепенно уменьшить скорость от-
жима от максимальной скорости для выбранной 

программы до варианта с отменой отжима (  ). 
Если вы пропустили желаемую скорость отжима, 
продолжайте нажимать кнопку скорости отжима, 
чтобы снова найти нужную скорость. 
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6. Дополнительные функции 

 
Чтобы подобрать наилучший вариант стирки белья, 
вы можете использовать дополнительные функции. 
Для этого вы можете нажать клавишу выбора на 
дисплее панели управления, чтобы активировать 
следующие функции: 

6.1  Дополнительная функция предваритель-
ной стирки 

6.2  Дополнительная функция дополнитель-
ного полоскания 

6.3  Пар 

6.4  Дополнительная гипоаллергенная функ-
ция. 
 

6.1  Дополнительная функция предваритель-
ной стирки 

 
Эту дополнительную функцию можно использовать 
перед циклом основной стирки для выполнения 
предварительной стирки сильно загрязненного бе-
лья. При использовании этой функции необходимо 
добавить моющее средство в отделение для пред-
варительной стирки контейнера для моющих 
средств. Чтобы включить дополнительную функцию 
предварительной стирки, нажимайте клавишу вы-
бора до тех пор, пока не загорится символ предва-
рительной стирки . Если светодиодный индика-
тор  предварительной стирки постоянно светится 
на электронном дисплее, это означает, что выбрана 
данная дополнительная функция. 
 

 Примечание: Когда вы хотите выбрать допол-
нительную функцию предварительной стирки, а  

не появляется на дисплее, это значит, что эта функ-
ция недоступна в выбранной программе стирки. 
 

6.2  Функция дополнительного полоскания 

 
Эту дополнительную функцию можно использовать 
для дополнительного полоскания своего белья. 
Чтобы включить функцию дополнительного полос-
кания, продолжайте нажимать клавишу выбора до 
тех пор, пока не появится символ дополнительного 
полоскания . Если светодиодный индикатор до-
полнительного полоскания постоянно светится на 
электронном дисплее, это означает, что дополни-
тельная функция выбрана. 

 Примечание: Когда вы хотите выбрать функ-
цию дополнительного полоскания, а  не появля-
ется на дисплее, это значит, что данная функция не-
доступна в выбранной программе стирки. 
 

6.3  Пар 

 
Благодаря паровой системе глажка стала быстрой и 

легкой. Пар,  используемый для стирки, прони-
кает и ослабляет волокна, устраняет складки и 
оставляет нашу одежду мягкой и нежной. 
 

 Примечание: Если вы хотите выбрать допол-

нительную функцию Пар, а  не появляется на 
дисплее, это значит, что данная функция недо-
ступна в выбранной программе стирки. 
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6.4  Дополнительная гипоаллергенная функ-
ция. 

 
Используйте эту дополнительную функцию, если 
требуется добавить дополнительный цикл полоска-
ния белья. Ваша стиральная машина выполнит все 
этапы полоскания горячей водой. (Рекомендовано 
для одежды для чувствительной кожи, детской 
одежды и нижнего белья). Чтобы включить дополни-
тельную гипоаллергенную функцию, нажимайте 
клавишу выбора до тех пор, пока не появится сим-

вол гипоаллергенной функции . Если светодиод-

ный индикатор  гипоаллергенной функции посто-
янно светится на электронном дисплее, это озна-
чает, что данная дополнительная функция выбрана. 
 

 Примечание: Если вы хотите выбрать допол-

нительную гипоаллергенную функцию, а  не по-
является на дисплее, это значит, что эта функция 
недоступна в выбранной программе стирки. 
 
7. Дополнительная функция эко/быстрой стирки 

 Дополнительная функция эко-стирки: 
При выборе этой дополнительной функции, ваша 
машина немного увеличит длительность программы 
стирки. Тем не менее, она будет использовать 
меньше энергии и воды для стирки. Для включения 
этой функции, выберите кнопку «Эко/быстрая 
стирка» на дисплее панели управления, чтобы 

включить светодиодный индикатор с символом . 
 

 Дополнительная функция быстрой стирки: 
При выборе этой дополнительной функции, ваша 
машина уменьшит длительность программы стирки.  
(Рекомендуется загружать машину на половину или 
менее половины вместимости для выбранной про-
граммы стирки.) Для включения этой функции, вы-
берите кнопку «Эко/быстрая стирка» на дисплее па-
нели управления, чтобы включить светодиодный ин-

дикатор с символом . 
 

 ПРИМЕЧАНИЕ: Если вы загружаете в машину 
половину или меньше половины загрузки белья для 
выбранной программы стирки, машина обнаружит 
это благодаря системе обнаружения половинной за-
грузки, и, таким образом, стирка белья будет выпол-
нена за более короткое время и с меньшим потреб-
лением энергии и воды. При активации этой функ-
ции на дисплее панели управления автоматически 

включается светодиодный индикатор . 
 
• Шкала эффективности использования элек-

троэнергии/воды: 

« » — индикатор эффективности использо-
вания, включающий в себя 2 шкалы. Шкала эффек-
тивности использования энергии/воды показывает 
величину расхода энергии и воды. Чем больше 
шкала, тем больше потребление энергии или воды. 
Шкала эффективности использования энергии/воды 
может увеличиваться или уменьшаться в зависимо-
сти от длительности выбранной программы, темпе-
ратурных настроек, скорости отжима и других до-
полнительных функций. 
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Кнопка Пуск/Пауза 

 
Нажатием кнопки Пуск/Пауза вы можете запустить 
выбранную программу или приостановить выполня-
емую программу. При переключении машины в ре-
жим ожидания, на электронном дисплее начнет ми-
гать индикатор «Пуск/Пауза». 
 
5.7 Блокировка от детей 
Функция блокировки от детей позволяет заблокиро-
вать кнопки, чтобы выбранный цикл стирки не мог 
быть изменен случайно. 
Чтобы активировать блокировку от детей, нажмите 
и удерживайте кнопки 6 и 7 одновременно не менее 
3 секунд. Когда блокировка от детей активирована, 
на электронном дисплее в течение 2 секунд будет 
мигать сигнал «CL». 

 
Если при активированной блокировке от детей 
нажата какая-либо кнопка или выбранная про-
грамма изменена с помощью диска выбора про-
грамм, на электронном дисплее в течение 2 секунд 
будет мигать сигнал «CL». 
Если при активированной блокировке от детей и ра-
ботающей программе повернуть диск выбора про-
грамм в положение «ВЫКЛ.» и выбрать другую про-
грамму, ранее выбранная программа возобновит 
работу с того момента, на котором она была пре-
рвана. 
Чтобы деактивировать блокировку от детей, 
нажмите и удерживайте кнопки 6 и 7 одновременно 
не менее 3 секунд до тех пор, пока сигнал «CL» на 
электронном дисплее не исчезнет. 

 Примечание: Дверца остается незаблокиро-
ванной в случае, если активна блокировка от детей 
и отключено электричество 
 
5.8 Если вы хотите поставить на паузу/отменить 
запущенную программу или добавить белье: 

• Кнопка с символом  позволяет поставить на 
паузу или начать заново выбранную программу. 
Эту функцию можно использовать, если вы хо-
тите добавить белье. 

• Для этого нажмите кнопку с символом . Если 

на экране отображается , можно открыть за-
грузочную дверцу и добавить белье. 

• Если на экране отображается , то шаг, где 
можно было добавить белье, пропущен. 

• Если вы хотите отменить запущенную про-
грамму, поверните ручку выбора программ в по-
зицию «ОТМЕНА». Машина остановит процесс 
стирки, и программа будет отменена. Для слива 
воды из машины поверните ручку выбора про-
грамм на любую программу. Машина осуще-
ствит слив воды и отменит программу. Вы мо-
жете выбрать новую программу и запустить ма-
шину. 

 
5.9 Завершение программы 

 
• Когда выполнение выбранной программы будет 

завершено, машина остановится автоматиче-
ски. 

• На электронном дисплее появится сообщение 
«End». 

• Теперь вы можете открыть дверцу  и вынуть 
белье. После извлечения белья оставьте 
дверцу открытой, чтобы машина смогла высох-
нуть внутри. 

• Поверните ручку выбора программы в положе-
ние «ОТМЕНА». 

• Отключите стиральную машину от электриче-
ской сети. 

• Закройте кран подачи воды. 
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6. ТАБЛИЦА ПРОГРАММ 

Программа 
Programme 
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Вид белья / Описание 

ХЛОПОК 
COTTON 

*60-90 9,0 2 145 

Очень грязное, хлопок и лен. (Нижнее 
белье, простыни, скатерти, поло-

тенца  
(максимум 4,5 кг), постельное белье и 

т. д.) 

ECO 40-60 *40-60 9,0 2 228 

Грязное, хлопок и лен. (Нижнее бе-
лье, простыни, скатерти, полотенца 

(максимум 4,5 кг), постельное белье и 
т. д.) 

ХЛОПОК Предваритель-
ная стирка 
INTENSIVE 

*60-40-30 - “- 
-C” 9,0 1&2 164 

Грязное, хлопок и лен. (Нижнее бе-
лье, простыни, скатерти, полотенца 

(максимум 4,5 кг), постельное белье и 
т. д.) 

ХЛОПОК 20 
COTTON 20°C 

*20 - “- -C” 4,5 2 59 

Слабо загрязненное, хлопок и лен 
(Нижнее белье, простыни, скатерти, 

(максимум 2,5 кг), постельное белье и 
т. д.) 

ЦВЕТА 
COLOURS 

*40-30 –  
“- -C” 

9,0 2 130 

Слабо загрязненное, хлопок и лен 
(Нижнее белье, простыни, скатерти, 

(максимум 4,5 кг), постельное белье и 
т. д.) 

ШЕРСТЬ 
WOOL 

*30 - “- -C” 2,5 2 48 Шерстяные ткани, которые можно 
стирать в стиральной машине 

ПОЛОСКАНИЕ 
RINSE 

*“- -C” 9,0 - 30 
Для любого типа белья после цикла 
стирки предусмотрено дополнитель-

ное полоскание. 
ПРОТИВОАЛЛЕРГИЧЕ-

СКИЙ РЕЖИМ 
HYGIENE 

*60-40-30 –  
“- -C” 

4,0 2 212 Детское белье 

Отжим/Слив 
SPIN/DRAIN 

*“- -C” 9,0 - 17 

Это программу можно использовать  
для любого вида белья, если вы хо-
тите добавить дополнительное по-

лоскание после цикла стирки./Вы мо-
жете использовать программу слива 
для слива воды, накопленной в сти-

ральной машине (добавление или из-
влечение белья). Для запуска про-
граммы слива поверните ручку вы-
бора программ на программу от-

жим/слив. После выбора отмены от-
жима с помощью кнопки дополни-

тельной функции, начнется выполне-
ние программы. 
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ДЕЛИКАТНАЯ/РУЧНАЯ 
СТИРКА 

HAND WASH 
*30 - “- -C” 2,5 2 90 Изделия, требующие деликатной или 

ручной стирки. 

ПРОСТОЙ УХОД / Верх-
няя одежда 

SPORT 

*40-30 –  
“- -C” 

3,5 2 170 

Очень грязное или с содержанием 
синтетических тканей. (Нейлоновые 

носки, рубашки, блузки, брюки из 
ткани с добавлением синтетики и т. 

д.) 

Смешанные 
MIXED 

*40-30 –  
“- -C” 

3,5 2 100 
Грязное белье из хлопчатобумажных, 

синтетических, цветных и льняных 
тканей можно стирать вместе. 

Джинсы / Темная 
одежда 
JEANS 

*30 - “- -C” 3,5 2 96 

Черные и темные вещи из хлопка, 
смешанного волокна или джинсы. 

Стирать наизнанку. Джинсы часто со-
держат избыток красителя и могут ли-
нять во время нескольких первых сти-
рок. Светлые и темные изделия сле-

дует стирать отдельно. 
(**) Быстрая стирка 60’ 

60°C 
RAPID 60’ 

*60-40-30 –  
“- -C” 

4,0 2 60 
Грязное, хлопковое, цветное и льня-
ное белье стирается при 60 °C в те-

чение 60 минут. 

(***) Быстрая стирка 15 
мин. 

RAPID 15’ 
*30 - “- -C” 2,0 2 15 

Позволяет стирать слабо загрязнен-
ное белье из хлопка, льна и цветное 
белье за короткий цикл продолжи-

тельностью 15 минут. 
 

 ПРИМЕЧАНИЕ: ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ПРОГРАММЫ МОЖЕТ МЕНЯТЬСЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЗА-
ГРУЗКИ БЕЛЬЯ, ЖЕСТКОСТИ ВОДЫ, ТЕМПЕРАТУРЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И ВЫБРАННЫХ ДОПОЛНИ-
ТЕЛЬНЫХ ФУНКЦИЙ. 
(*) Температура воды для стирки установлена по умолчанию. 
(**) Если у вашей машины есть дополнительная программа быстрой стирки, на панели управления 
можно выбрать функцию быстрой стирки и загрузить 2 кг или меньше белья для 30-минутной стирки. 
(***) Из-за короткого времени исполнения этой программы мы рекомендуем использовать меньше мою-
щего средства. Программа может длиться дольше 15 минут, если ваша машина обнаруживает неравно-
мерную нагрузку. Дверцу машины можно будет открыть через 2 минуты после окончания стирки. (этот 
2-минутный период не входит в продолжительность программы) 
(****) Если функция жидкого моющего средства (автоматическое дозирование) отключена, вы должны 
заполнить резервуар для моющих средств моющим средством. 
(*****) Продолжительность работы программы зависит от количества белья и установленного алго-
ритма. 
 
Цикл «Эко 40-60» предназначен для очищения хлопкового белья нормальной степени загрязнения, рас-
считанного на стирку при 40 или 60 °C, вместе в одном цикле. Такая программа используется для обес-
печения соответствия законодательству ЕС по экологизации. 
  



27 

• Наиболее эффективные с точки зрения энергопотребления программы — те, при которых стирка происхо-
дит дольше и при более низких температурах. 

• Дополнительным фактором уменьшения потребления энергии и расхода воды будет загрузка барабана до 
рекомендуемого для планируемой программы уровня, как указано в руководстве к стиральной машине. 

• Длительность программы, потребление энергии и расход воды могут отличаться в зависимости от типа и 
веса вещей, включения дополнительных функций, температуры воды в кране и в помещении. 

• Для программ, предусматривающих стирку при низкой температуре, рекомендуется использовать жидкие 
средства для стирки. Количество средства для стирки может отличаться в зависимости от количества сти-
раемых вещей и степени их загрязнения. Для определения необходимого количество средства для стирки 
руководствуйтесь рекомендациями производителя средства. 

• Шум во время процесса сушки и остаточная влажность вещей после сушки зависят от скорости вращения 
барабана. Чем быстрее вращается барабан во время сушки, тем суше будут вещи, но тем больше шума 
будет во время самого процесса. 

• На наклейке с маркировкой энергоэффективности есть QR-код, считав который, можно получить доступ к 
базе данных продукции с подробной информацией об этой модели. 
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6.1 Важная информация 
• Применяйте только средства для стирки, кондиционеры и другие дополнительные средства, предназначен-

ные для машинной стирки. При переизбытке средства для стирки может образоваться слишком много пены, 
из-за чего включится автоматическая система удаления пены. 

• Машину рекомендуется очищать каждые 2 месяца. Для очистки машины используйте программу «Чистка 
барабана». Если программы «Чистка барабана» нет, используйте программу «Хлопок 90». При необходи-
мости можно использовать средства для удаления накипи, специально предназначенные для стиральных 
машин. 

• Никогда не пытайтесь силой открыть дверцу при работе стиральной машины. Дверцу машины можно будет 
открыть через 2 минуты после завершения стирки. 

• Никогда не пытайтесь силой открыть дверцу при работе стиральной машины. Дверцу машины можно будет 
открыть, как только завершится цикл стирки. 

• Во избежание непредвиденных ситуаций, любые действия по монтажу или ремонту должен осуществлять 
исключительно представитель авторизованного сервисного центра. Производитель не несет ответственно-
сти за ущерб вследствие выполнения работ неуполномоченным лицом. 
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7. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
7.1 Предупреждение 

 
Прежде чем приступить к техническому обслужива-
нию и чистке машины, отключите электропитание и 
выньте вилку из розетки. 
Прежде чем приступить к техническому обслужива-
нию и чистке машины, закройте кран подачи воды. 

 ВНИМАНИЕ: Для чистки стиральной машины 
не следует использовать растворители, абразивные 
чистящие средства, чистящие средства для стекла 
или универсальные чистящие средства. Такие чи-
стящие средства могут повредить пластиковые по-
верхности и другие компоненты химическими веще-
ствами, которые в них содержатся. 
 
7.2 Фильтры на подаче воды 
Фильтры на подаче воды предотвращают попада-
ние грязи и посторонних материалов в вашу ма-
шину. Мы рекомендуем очищать эти фильтры, когда 
при открытом кране и включенной подаче в машину 
не поступает достаточное количество воды. Мы ре-
комендуем чистить фильтры на подаче воды каж-
дые 2 месяца. 

 
• Отсоедините шланг(и) для подачи воды от сти-

ральной машины. 
• Чтобы снять фильтр на подаче воды с впуск-

ного клапана, используйте плоскогубцы с длин-
ным захватом, чтобы осторожно потянуть за 
пластиковую планку фильтра. 

• Второй фильтр на подаче воды расположен на 
конце шланга подачи воды со стороны крана. 
Чтобы снять второй фильтр на подаче воды, ис-
пользуйте плоскогубцы с длинным захватом, 
чтобы осторожно потянуть за пластиковую 
планку фильтра. 

• Тщательно очистите фильтр мягкой щеткой, 
промойте мыльной водой и тщательно пропо-
лощите. Установите фильтр, осторожно вста-
вив его на место. 

 ВНИМАНИЕ: Фильтры на впускном клапане 
для воды могут засориться из-за качества воды или 
отсутствия необходимого технического обслужива-
ния, и выйти из строя. Это может привести к утечке 
воды. Любые поломки такого типа не покрываются 
гарантией. 
 
7.3 Фильтр насоса 

 
Фильтровальная система насоса машины продле-
вает срок службы насоса, предотвращая попадание 
ворсинок в машину.   
Мы рекомендуем очищать фильтр насоса раз в 2 
месяца. 
Фильтр насоса размещен за крышкой в переднем 
нижнем правом углу. 
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Для выполнения очистки фильтра насоса: 
1. Чтобы открыть крышку насоса можно использо-

вать лопатку для стирального порошка (*), по-
ставляемую вместе с машиной, либо уровень 
для измерения количества моющего средства. 

2. Подденьте лопаткой для стирального порошка, 
либо уровнем для измерения количества мою-
щего средства крышку за отверстие и аккуратно 
нажмите. Крышка откроется. 

• Перед открытием крышки фильтра необходимо 
подставить контейнер под крышку фильтра на 
случай слива воды. 

• Отпустите фильтр, повернув его против часо-
вой стрелки и снимите потянув за него. Подо-
ждите, пока сольется вода. 

 

 ПРИМЕЧАНИЕ: 
В зависимости от количества содержащейся внутри 
машины воды может потребоваться повторить про-
цедуру несколько раз пока вся вода не сольется. 
 

3. Удалите любые инородные предметы из 
фильтра мягкой щеткой. 

4. После очистки установите фильтр обратно, 
вставив и повернув его по часовой стрелке.  

5. Закрывая крышку насоса, убедитесь в том, 
что крепления на внутренней стороне 
крышки совпадают с отверстиями на перед-
ней панели. 

6. Закройте крышку фильтра. 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Вода в фильтре может 
быть горячей, поэтому перед тем, как проводить 
очистку или техническое обслуживание, необхо-
димо подождать пока она остынет. 

7.4 Контейнер для моющих средств 
На контейнере для моющих средств и в слоте для 
него со временем могут образоваться твердые от-
ложения. Для очистки этих отложений периодически 
вынимайте контейнер для моющих средств. Его ре-
комендуется чистить один раз в 2 месяца. 
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• Чтобы вынуть контейнер для моющих средств, 
выполните следующие действия: 

• Вытяните контейнер для моющих средств до 
упора наружу. 

• Продолжайте тянуть контейнер для моющих 
средств, нажав на зону, показанную на рисунках 
в контейнере, и снимите контейнер. 

• Снимите крышку, находящуюся на контейнере 
для жидкого моющего средства и контейнере 
для смягчителя, подняв часть, показанную на 
рисунке. 

• Промойте его большим количеством воды с ис-
пользованием щетки. 

• Соберите отложения в слоте контейнера для 
моющих средств, чтобы они не попали в ма-
шину. 

• Просушите контейнер для моющих средств по-
лотенцем или сухой тканью, затем установите 
его на место. 

 

 Не мойте контейнер для моющих средств в 
посудомоечной машине. 
 

 
 

 ВНИМАНИЕ: Деталь с надписью «UP» (верх) 
должна быть помещена в камеру так, чтобы часть 
была обращена вверх. 

7.5 Корпус / Барабан 

 
 
1. Корпус 
Для очистки внешнего корпуса используйте только 
мягкое, не абразивное чистящее средство, либо 
мыло и воду. Насухо протрите мягкой тканью. 
2. Барабан 
Не оставляйте в машине иголки, скрепки, мелочь, 
другие металлические предметы. Предметы такого 
типа могут стать причиной образования ржавых пя-
тен внутри барабана. Для того чтобы избавиться от 
таких пятен в случае их появления, пользуйтесь 
средством для чистки без содержания хлора в соот-
ветствии с рекомендациями изготовителя. Ни в коем 
случае не применяйте металлическую щетку для 
мытья посуды или аналогичные жесткие приспособ-
ления. 
3. Профилактика образования накипи 
Если жесткость воды в вашем регионе высокая, ре-
комендуется использовать средства от накипи для 
стиральных машин. Периодически проверяйте ба-
рабан на наличие накипи. При необходимости за-
пускайте цикл стирки с пустым барабаном с исполь-
зованием средства для удаления накипи. Для этого 
см. информацию на упаковке изделия. 
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8. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
Ремонт машины должен выполняться сотрудниками авторизованной сервисной компании. При необходимости 
ремонта, или если в результате применения указанных далее рекомендаций вам не удалось устранить про-
блему, выполните следующие действия: 
• Отключите стиральную машину от электрической сети. 
• Отключите подачу воды. 

ВИД НЕИСПРАВНОСТИ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Машина не запускается. 

Машина не подключена к сети. Включите машину в сеть. 
Неисправные предохрани-

тели. Замените предохранители. 

Нет электропитания от сети. Проверьте наличие напряжения в сети 
Не нажата кнопка «Пуск/Па-

уза» Нажмите кнопку "Пуск/Пауза". 

Положение «Стоп» диска вы-
бора программ. 

Поверните диск выбора программ в требуе-
мое положение. 

Дверца машины закрыта не-
плотно. Плотно закройте дверцу. 

В машину не поступает 
вода. 

Водопроводный кран закрыт. Откройте подачу воды. 
Шланг подачи воды может 

быть перекручен. 
Проверьте шланг подачи воды и раскрутите 

его. 
Фильтр на шланге подачи 

воды засорен. 
Очистите фильтры на шланге подачи воды. 

(*) 
Фильтр на подаче воды засо-

рен. 
Очистите фильтры на впуске. (*) 

Дверца машины закрыта не-
плотно. 

Плотно закройте дверцу. 

Машина не сливает воду. 

Сливной шланг засорился или 
перекручен. 

Проверьте сливной шланг, затем прочистите 
или раскрутите его. 

Фильтр насоса засорен. Очистите фильтр насоса. (*) 
Ваше белье слишком плотно 

загружено в барабан. 
Равномерно распределите белье в машине. 

Машина вибрирует. 

Не отрегулированы ножки ма-
шины. 

Отрегулируйте ножки. (**) 

Не удалены транспортировоч-
ные болты, установленные 

для транспортировки. 

Выкрутите транспортировочные болты из ма-
шины. (**) 

Маленькая загрузка барабана. Это не блокирует работу машины. 
Машина перегружена бельем 
или белье распределено не-

равномерно. 

Не допускайте перегрузки барабана. Равно-
мерно распределяйте белье в барабане. 

Машина стоит на твердой по-
верхности. 

Не устанавливайте стиральную машину на 
твердую поверхность. 
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Повышенное пенообразо-
вание в контейнере для мо-

ющих средств. 

Излишнее количество исполь-
зуемого моющего средства. 

Нажмите кнопку "Пуск/Пауза". Чтобы прекра-
тить пенообразование, разведите столовую 
ложку смягчителя в половине литра воды и 
налейте в контейнер для моющих средств. 
Через 5-10 минут нажмите кнопку «Пуск/Па-

уза». 

Используется недопустимое 
моющее средство. 

Используйте только те моющие средства, ко-
торые предназначены для автоматических 

стиральных машин. 

Неудовлетворительные ре-
зультаты стирки. 

Ваше белье слишком грязное 
для выбранной программы. 

Используйте информацию в таблицах про-
грамм, чтобы выбрать наиболее подходящую 

программу. 
Недостаточное количество ис-
пользуемого моющего сред-

ства. 

Используйте количество моющего средства, 
указанное на упаковке. 

В машину загружено слишком 
много белья. 

Убедитесь, что максимальная загрузка для 
выбранной программы не была превышена. 

Жесткая вода. Увеличьте количество моющего средства в 
соответствии с инструкциями производителя. 

Ваше белье слишком плотно 
загружено в барабан. 

Убедитесь, что белье распределено равно-
мерно. 

Вода сливается сразу же 
после заполнения машины. 

Конец сливного шланга нахо-
дится слишком низко по отно-

шению к машине. 

Убедитесь, что сливной шланг находится на 
подходящей высоте. (**). 

Во время стирки в бара-
бане не видно воды. 

Неисправности нет. Вода 
находится в невидимой части 

барабана. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

На белье осталось моющее 
средство. 

Нерастворимые частицы неко-
торых моющих средств могут 
появляться на вашем белье в 

виде белых пятен. 

Выполните дополнительное полоскание или 
очистите белье с помощью щетки после того, 

как оно высохнет. 

На белье появляются се-
рые пятна. 

На белье следы неочищен-
ного масла, крема или мази. 

Используйте количество моющего средства, 
указанное на упаковке, в следующей стирке. 

Цикл отжима не выполня-
ется или выполняется 
позже, чем ожидалось. 

Неисправности нет. Активиро-
вана система контроля балан-

сировки загрузки. 

Система контроля балансировки загрузки 
равномерно распределит белье в барабане. 
После распределения белья начнется цикл 
отжима. Загрузите барабан равномерно для 

следующей стирки. 
(*) По вопросам выполнения очистки и технического обслуживания см. соответствующую главу. 
(**) По вопросам выполнения установки и подключения машины см. соответствующую главу. 
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9. АВТОМАТИЧЕСКИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НЕИСПРАВНОСТИ И ЧТО ДЕЛАТЬ 
Ваша стиральная машина оснащена встроенной системой обнаружения неисправностей, которые обознача-
ются комбинацией мигающих индикаторов режима стирки. Коды наиболее распространенных неисправностей 
показаны ниже. 

КОД НЕИСПРАВНОСТИ ВОЗМОЖНАЯ НЕИСПРАВНОСТЬ МЕТОД УСТРАНЕНИЯ 

E01  
Дверца люка не закрыта надлежа-

щим образом. 

Правильно закройте дверцу, пока не услы-
шите щелчок. Если машина продолжает 

сигнализировать о неисправности, немед-
ленно выключите ее, отсоедините от сети и 
обратитесь в ближайший к вам авторизо-

ванный сервисный центр. 

E02  
Низкий напор воды или низкий уро-

вень воды в машине. 

Убедитесь, что кран открыт полностью. 
Проверьте, возможно отсутствие воды в си-
стеме водоснабжения. Если неисправность 

сохраняется, через некоторое время ма-
шина автоматически отключится. Отсоеди-

ните машину от сети питания, закройте 
кран подачи воды и обратитесь в ближай-

ший к вам авторизованный сервисный 
центр 

E03  

Неисправен насос, засорен 
фильтр насоса или неисправно 

электрическое подключение 
насоса. 

Прочистите фильтр насоса. Если неисправ-
ность сохраняется, обратитесь в ближай-

ший к вам авторизованный сервисный 
центр (*) 

E04 В машине слишком большое коли-
чество воды. 

Ваша машина сама сливает воду. После 
слива воды выключите машину и отключите 

ее от сети. Закройте кран подачи воды и 
обратитесь в ближайший к вам авторизо-

ванный сервисный центр. 
(*) По вопросам выполнения очистки и технического обслуживания см. соответствующую главу. 
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10. ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Любые работы по обслуживанию устройства должен осуществлять квалифицированный специалист, имеющий 
разрешение на работу с устройствами этого бренда. Чтобы облегчить обработку вашего запроса, во время ва-
шего звонка укажите полные данные вашего устройства (коммерческие реквизиты, эксплуатационные данные и 
серийный номер). Эти данные указаны на заводской табличке. 
 
Сервисная служба De Dietrich 
 
По вопросам сервисного обслуживания просьба обращаться в Единый контактный центр сервисной 
службы: 
 
- по телефону 8 (800) 707-85-70; 
- по электронной почте  
service.msk@home-holding.ru; 

- через мессенджеры  
+7 (968) 598-20-64 (сообщения). 
 
Декларация соответствия нормам ЕС 
Мы заявляем, что наша продукция соответствует применимым директивам, решениям и регламентам ЕС и тре-
бованиям, указанным в стандартах, на которые делается ссылка. 
 
Утилизация старой машины 
Этот символ на изделии или в руководстве по эксплуатации указывает на то, что ваше электрическое и элек-
тронное оборудование нельзя утилизировать как бытовые отходы. В Европейском союзе действуют системы 
сбора для утилизации такого типа приборов.  
Чтобы получить дополнительную информацию, обратитесь в местные органы власти или к поставщику, у кото-
рого было куплено это изделие. 
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